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No. H4.—Petition of Te HErkENUT WHAKARAKE, of Castlecliff

Pravixa that the Pukemahoe Block be included in the schedule of claims to be investigated by the
proposed Native Land Claims Tribunal,

T am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to
the Government for consideration.

21st July, 1943.

[TRANSLATION]
Pitthana Nama 54 o Te Hexkenvui Whnakaraxe, o Castlecliff
invor ana kia whakaurua o Pukemahoe Poraka ki roto i te kupu apiti o nga kereeme hei uiui ma te
Ropu Uiui kereeme Whenua Maori kua meatia kia whakaturia.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku ki e
Kawanatanga kia whiriwhiria,
21 o Hurae, 1943.

No. 173/1937.—Petition of Trort Timort Karwkrat, and Others, of Otakou
Pravine that a full investigation of the matter of * tenths ” of the Otakau Block be authorized.
I'any directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to

the Government for consideration.
29th July, 1943.

[TRANSLATTION]
Pitihana Nama 173/1937 o Trort Timort KareTar na, o Otakou
E inor ana kia whakamanala he whakawa take paanga mo nga * whakatekau” o te Poraka o
Otakou.
Kua whakahaua whau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria,
29 o Hurae, 1943.

No. 40/1941.—Petition of Panikena Kaa and Others, of Rangitukia
Pravina for relief in regurd to the Marachara Block.

I am direeted to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to
the Government for inquiry, with a recommendation that it be heard by the tribunal authorized
by section 12 of the Native Purposes Act, 1938,

29th July, 1943.

[ TRANSLATION]
Pitihana Nama 40/1941 o Panikena Kaa ma, o Rangitukia
E 1xor ana kin whakaorainag mo te taha ki Marachara Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku ki te
Kawanatanga kia uiuia me te tohutohu ko tenei take me whakahaere ¢ te ropu kua whakamanaia e
tekiona 12 o te ture Mo Nga Mea Maori.

29 o Hurae, 1943.

No. 55.—Petition of T MouNcaroa Kavika and Others, of Waitotara
Praving for an inquiry into their claims in the Mangaporau Block.
I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should be referred to
the Government for consideration.
29th July, 1943,

[TraNSLATION]
Pitihana Nama 55 a Tw MoeNcaroa Kavrka ma, o Waitotara
E inot ana kia wiula a ratou kereeme mo Mangaporau Poraka. -
Kua whakahaua ahau kia rvipoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku ki te
Kawanatanga kia whiriwhiria.
29 o Hurae, 1943,

No. 41/1941.—Petition of Nazra Taniwua, of Rangitukia
Praviva for an investigation of the relative interests in the Ahikouka l¢ Bloek.
I'am directed to report that the Committee has no recommendation to make in regard to this
petition.
4th August, 1943.
[TrRANSLATION]
Pitihana Numa 41/1941 a Nasra Tanuwna, o Rangitukia
I ivot ana mo tetahi whakawa whakatau i nga paanga o la tangata o ia tangata i roto i Ahikouka 1
Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripouta kaore kau be kupu tohutohu a te Komiti mo tenei pitihana.
4 o Akuhata, 1943.
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